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B mnacrosimee Bpemsi MHOTHE
WCCJIeZIOBATEIN  TIBITAIOTCS  HANTH
pasJIMYHbIe CPEJCTBA U METOJbI I
YIIy4IIeHUs] TIOHUMAaHUS TPU MeK-
KyJIBTYPHOM B3anMoJielicTBun. YTO-
ObI c/ieJIaTh TIPOIECC OOIIEHMST MEK-
Ay TPEIACTABUTEISIMUA  Pa3JIUYHbIX
KyJBTYD ¥ sI3bIKOB 0oJiee a/ieKBart-
HBIM U TIPOLYKTUBHBIM, HEOOXOAUMO
BJIA/IETH OTIpe/IeIeHHBIMY 3HAHUSIMY,
YMEHUSIMU, KOTOPbIe TPHOOPETAIOT-
Cs1 4EJIOBEKOM B MTPoIiecce 00yUeHusl.
BaxkabiM Ha Haml B3I/ B JAAHHOU
006J1aCTH SIBJISTIOTCSI T€ CPEJICTBA, OB-
JlajleHue KOTOPBIMH TI03BOJIUT TIO/I-
FOTOBUTH YeJIOBEKA K OOIIEHUIO B
MHOM KOMMYHUKATHBHOM ITPOCTPaH-
ctBe. OJIHAKO CJIe/lyeT OTMETUTh, YTO
B HacTosilliee BpeMsi — B 3TOXY TJI0-
GasM3aiuy, BO BpeMeHa OrPOMHOTO
oToKa nHbopMaImu, obydaemble He
BCET/Ia MOTYT IPABUJIBHO OT/AEJUTH
HY’KHO€ OT HEHYKHOTO, Ba)KHOE OT
MeHee 3HaunMoro. [loaTomy Hacyr-
HBIM CTAHOBHUTCSI BOIIPOC O BbIOOpE
TeX CPE/ICTB, KOTOPbIE OKAXKYTCA T10-
JIE3HBIMM, TPOAYKTUBHBIMU. Ham
IPECTABJSAETCS BaKHBIM  TIPOU3-
BecTH 0TOOP OA30BBIX JIMHTBOKYJIb-
TYPHBIX €IUHUI], OCBOEHNE KOTOPBIX
MO3BOJIUT YCTaHABIMBaTh M OCY-
MIECTBJISATh B3aMMOJIENICTBUE B KOM-
MYHUKATHBHOM IIPOCTPAHCTBE [IPY-
roif OOIHOCTH Ha JOJKHOM YPOB-
He. basoBble JIMHTBOKYJIBTYPHBIE
e/IMHUIIBI OIPE/eNIIIOTCS HAMU KaK
OCHOBHBIE KOMIIOHEHTBI ~CHUCTEMBbI
ga3bIKa (KJIOUEBbI€ CJIOBA, CJIOBOCO-
yeTaHus, (hpa3eosoTnIecKre eJInHN-
I[bI W TIPETIe/ICHTHbIE TEKCTHI), OTpa-
JKaroTIMe HAIIMOHATBHO-KYJIBTYPHYIO
crieruuky 00IIeCTBa, [ETEPMIHIU-
POBaHHbBIE CUCTEMON IIEHHOCTEN 00-
IIeCTBA M TIO3BOJIAIONINE JIMYHOCTU
OCYIIECTBJISATh TPOMYKTUBHOE B3a-
UMOJIefiCTBMe B MHOM KOMMYHMKA-
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TUBHOM TIpocTpaHcTBe | Xamymo, c. 126]. Mertoauka or60pa OCHOBBIBA€TCSI
Ha HECKOJIbKUX COCTAaBJISIONINX, KOTOPbIE TIO3BOJISIOT OINPENETUTh Ty WJIN
HHYI0 6a30BYI0 JIMHTBOKYJIBTYPHYIO €IMHUILY JIJIsT 0OSI3aTEIbHOTO YCBOEHUSI.
B 0CHOBY BbIjIEJIEHNUST TAKUX SI3BIKOBBIX €IMHUI] MOTYT OBITH MOJIOKEHBI CJIe-
AyIoIe KPUTEPUH:

— ungopmamusHocmo.

JlaHHBII KpUTEPUI 00YCIOBINBAET ObecTIeueH e HeoOX0ANMON HHHOP-
Maleil B CHHXPOHHOM OTpe3Ke BpeMeHn. Kaxkiast si3bIKoBast eInHKIIA HEeCeT
oIpeieJIEHHOE CO/lePKaHKe W MOTEHIINAIbHO 00J1a1aeT HEKOTOPBIM KOJINYe-
CTBOM MH(OpPMaIUK, KOTOPast SIBJSETCS aKTyaJbHON UMEHHO B JIAHHOM OT-
pe3Ke BpeMeHU U B OTIPE/IETIEHHOM MEKKYJIBTYPHOM B3aUMO/IEHICTBUM.

Hanpumep, mHOOPMATHBHOCTh PYCCKOW 6a30BON JIMHTBOKYJIBTYP-
HOU e/IMHUIIBI 0MYecma0 3aKJI0YaeTCsI B TOM, UTO YaCTh POIOBOTO UMEHU
MPUCBAWBAETCST YEJIOBEKY I10 OTILY, 1 OHO 3aIIUCHIBAETCS BO BCEX €0 JI0-
KyMmeHTax. HammeHoBaHuMe yesoBeKa 1o OTILy, BTOpas U3 TpeX 4acTeil moJi-
HOTO PYCCKOTO UMEHOBAHWUS yesioBeka (110 UMEHU, OTYECTBY U (haMUJINH )
[Poccust. Bosbimoii iMHTBOCTPpAaHOBEYECKUT cIoBaph, ¢. 415 — 416]. B
POCCUTICKOU KYAbMYPE CLONCULACH MPAOUUUSL HASHIBAMb B3POCIbIX JH00ell
no UMeHU U OMUeCm8BY, YUMo 03HAUAEM BbICULYIO CMENEHb YBANCEHUS K HUM
npu obpawenuu. Imo ompasuiocy u 6 nociosuue: Ilo umenu nasvieaiom, no
omuecmey 8eauUUam.

HasbiBanue TOJBKO MO MMEHM CTAJI0 MOJIHBIM CPAaBHUTEJbHO HeaB-
HO. Bimsinne 3anaHoii KyJIbTypbl MHOT/IA ONPaBIaHO, a MHOT/Ia COBCEM He-
YMECTHO, BTOPTAeTCs B JKU3Hb POCCUICKOTO 00IIeCTBa U TPUBETCTBYETCS He-
KOTOPBIMU €T0 TIPEICTABUTEISIMI. JTa TEHCHIINST HaOI0aeTCsl, B IEPBYIO
ouepe/lb, B CPEJCTBAX MacCOBOH MH(OpMAIINH, T/ie YacTO YBaskaeMoro U 3a-
CJTYKEHHOTO Y4EHOTO, TOCYZaPCTBEHHOTO JIESITENSI, aKTePa Ha3bIBAIOT TOJIBKO
10 UMEHU:

IIo crosam pexmopa ynusepcumema Buxmopa Cadosnuuezo, duniom Mo-
CKOBCK020 YHUBEPCUMEMA Oaem CIMONPOUEHMHYIO 2apanmuio pabomams 6 Jjuio-
oot sapybencnoil rabopamopuu | Beueprsist Mocksa ot 20 centsiopst 2015 1.].

HeobxoanMo 3HaKOMHTD TIpEJCTaBUTEEH MHOM KYJIBTYPbI C JTaHHON
TpaJUIINEH, TIPEJCTABIATh JMHTBOKYJIBTYPHYIO €IUHUILY SI3bIKA 0MuUecmeo
Kak 6a30ByI0 BO M30ekKaHUE BO3MOKHBIX KOMMYHHKATHBHBIX COOEB IpH
MEKKYJIBTYPHON KOMMYHUKAITUH, TOCKOJIbKY, KOT/Ia Peub UET O JIOISX T0-
YTEHHOTO BO3PacTa, 3Ta (haMUIbSIPHOCTD KaXKETCST HEYMECTHOT.

B KOMMyHUKaTUBHOM ITPOCTPAHCTBE aHTJIMIICKON KYJIBTYPbI HE BEJTYa-
10T 110 OTYECTBY, a 06PAIIAIOTCS COTJIACHO CBOUM IPABUJIAM M TPAMIIASIM:
6o 1o umenw, 1u6o Mr. lvanov (zocnodun Heanos), Ms. lvanova (rocrosxa
WBanoga).

Takum 06pasoM, 3HAYNMOCTh JJAHHOTO KPUTEPUHU COCTOUT B MHMOPMU-
POBAaHHOCTH IIPEICTABUTE/IEH APYTON KYJIBTYPbI O T€X TPAAUIIMIX, 0ObIYasix
U TIpaBUJIaX XOPOIIEro TOHA, KOTOPBIE MePefaeT Ta Un MHast 6a30Bast JINHT-
BOKYJIBTYPHAsI €/INHUIIA;

— PYHKYUOHATLHOCTD.
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JlaHHBII KPUTEPUIT OCHOBAH Ha MOCTyJate «ObITh B A€HCTBUH, B pabo-
Te», T.e. 0a30Basi JIMHTBOKYJIBTYPHAS €JIMHUIIA IOJUKHA aKTHBHO HCIIOJIB30-
BaTbCS B COIMYME.

Hampumep, CJI0BO 20cmenpuumcmeo JTOBOJBHO YaCTO YIOTPeOJISIETCsI
poccusinamu. [IpencraBuTesnaM aHTJIMHCKON KyJIBTYpbI 3HAY€HHE JaHHOTO
CJIOBa TaK’Ke MpeCTaBsgeTcss MOHATHBIM. O/THAKO B KOHTEKCTE BbI/IETIEHUS
6a30BbIX JIMHTBOKYJIBTYDHBIX €INHUIL BAJKHO, YTO CYIIECTBEHHbBIE OTIAYUSI
B MIOHUMAHUU OPUTAHIIAMU POCCUSIH M, HA0OOPOT, pocCUsTHAMU OPUTAHIIEB
CBSI3aHBl C TPAKTOBKOH JAHHOTO TIOHSTHS, BKJIIOYAIOIIEH Pa3HYIO CTelleHb
MPOSIBJIEHNS TAHHON TPaUIINN.

Tocmenpuummnoii — TOOATMNA TPUHUMATH TOCTEH; PaJyITHBIN, X1e60-
COJTbHBIN | BosbII0l TOKOBBIN CJI0BAaph PyCCKOTO A3bIKa, €. 223]. [ocmenpu-
UMHDIL — PAIYTITHBIN K TocTaM [ TosKOBBIN cJI0OBaph PyCCKOTO s3bIKa, . 141].
Pamymme — cepaednoe, 1ackoBoe M OTKPBITOE OTHOIIIEHUE K JIIOJISIM, TIPUBET-
JINBOCTb, TOCTENTPUUMCTBO [ BosIbIioit TOIKOBBIN CI0Baph PyCCKOTO SI3BIKA,
c. 1058]. TocTenpuuMcTBO /71T POCCUSIH — pa/iyIline, YroIeHne rocTeil B Jio-
6oe BpeMsI [IHsI U HOUH, JIasKe €CJIM OHU OTO3/IaJI K YKIHY WM K 3aBTPaKY,
K 00eny.

Anrsmiickoe cioBo <hospitality> osnadaet the friendly and generous
reception and entertainment of guests, visitors, or stranger (JIpyxet00HbBIN 1
IIe/IPBIi TIPHeM U pa3BJiedyeHune ToCTel, moceTuTes el i He3HAKOMBIX JIT0-
neit). To ecTb B aHTTTMHCKON KyJIBTyPe TaK:Ke TPUCYTCTBYET 3TO MOHATHE U
3HaueHMe CJI0BA TOKECTBEHHO 3HAUEHUIO B PycckoM a3bike. Ho cMmbica Je-
JKUT TOpaszio Tiy0oike U «IeicTByet, pabotaers Mo APYruM 0ObIYasiM 1 Tpa-
auiusiM. Y OPUTAHIIEB TOCTENPUUMCTBO CBSI3aHO C BPEMEHHBIMU PAMKaMUL.
Ecst rocTu He ycresu K Tparese: 3aBTpaky, 00e/y, YKIHY, — TO HUKTO Pajii
HUX He Oy/IeT 3aHOBO HAKPBIBATH CTOJI, YTOIIATh, TIPOSIBJISITH TOCTEIIPUIIM-
CTBO.

Takum 06pa3oM, 6a30Bble JHUHTBOKYJIBTYPHBIE €INHUIIbI, BHIOPAHHDIE
Ha OCHOBAHUU JIAHHOTO KPUTEPHS, «PadOTAIOT» HA COXPAHEHKE U MTPUYMHO-
JKeHue JIMHTBOKYJIBTYPHOTO MaTepuasia, OTHOCSIIErOCsl K JAHHON OOIHOCTH,
COIINYMY;

— docmamounocmo.

YauThiBasi JaHHBINA KPUTEPUH, HEOOXOAUMO BBIJETUTH T€ SI3BIKOBBIE
e/INHUIIbI, KOTOPBIE SIBJISIOTCS KJIIOYEBBIMU C TOUKU 3PEHUS aKKyMYJISIINH,
COXpaHeHMs U nepeiaynl MHGOPMAIUU, OTHOCSIIENCS K COePsKaHUIO JIMHT-
BOKYJIBTYPHOI KapTUHBI MUPA.

JlaHubIil KpUTEpUil BHIOPAH, BO-TIEPBLIX, /IJisi OTPAHUYEHHS KOJTUIEeCTBA
6a30BbIX JMHTBOKYJIBTYPHBIX eAuHuIl. OH TPEJCTABIISETCS CIIOPHBIM, TaK
KaK 3/1eCh UTPAeT poJib (haKTop CyObeKTUBHOCTH, HO, TEM He MeHee, BOTIPOC
BbIOOpa MM He BhIOOpA GA30BOIl JIMHTBOKYJIBTYPHON €AUHUIIBI SIBJISIETCSI
TOJIBKO TIONBITKON OTPAaHUYUTD TaKoH crincok. He Best tekcuka ciroBaps 1mo-
3BOJISIET B JIOCTATOYHOI Mepe 00IIAThCsI ¢ TIPEJCTABUTENSIMUA WHON KYJIBTY-
pbl. HekoTopbie 00ydaeMbie JIeJIafoT OMUOKY, PEITUB U3y4aTh IPOCTO CJI0BA
U3 CJIOBaps, [yMasi, 4TO, U3YYUB WX, OHU JIETKO HAYHYT HOHUMATh ¥ OY/IyT
MOHSATBI B IPOCTPAHCTBE APYTOil KyJbTYpbl. CYIIHOCTD IAaHHOTO KPUTEPUS,
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110 HAIIIEMY MHEHHIO, 3aKJII0YAETCSI B IEPECMOTPE COCTABA SI3BIKOBDIX €IMHUII
B BEK IePerpy;keHHOCTH MHMOPMAIUU B CBSI3U € HAJTMYHEM/OTCYTCTBUEM
akTyanpHocTh. Tak, e/[Ba Ji B HACTOsiIIee BPeMsi K 0a30BbIM JIMHTBOKYJIb-
TYPHBIM €IHHUIIAM OTHOCSITCSI CJIE/LYIOIIIE: aKceavbanm, amoposust, beueska,
8aIOMYUK, 8aAYUED, 2AMAHOK T JIP.

Bo-BTOpPBIX, I0CTATOYHOCTD TIPE/TIONATAET HETIEPETPY;KEHHOE CeMAHTH -
YecKoe 3HaYeHe, MHOT/IA, ECITH HEOOXOMMO, CO CTPAHOBEIUECKOI nHbopMa-
1elt, 4ToOBI 00yUaeMOMy OBIJIO TOHSITHO COIEPIKAHNE AAHHOM €THHUIIBI, HO
OTCYTCTBOBAJIA TIEPETPYKEHHOCTH NH(bOPMAINK. B aHTI0-aHTIHIICKOM CJI0-
Bape Oxford Advanced Learner>s Dictionary maercst cienyroliiee 3Ha4eHUE
manHoi enquHuIb football / a game played by two teams of 11 players, using
a round ball which players kick up and down the playing field. Teams try to kick
the ball into the other team’s goal [ Oxford Advanced Learner’s Dictionary, p.
499] (urpa Mexay aBymMsd KoMaHzamu u3 11 UrpokoB, KOTOPbIE, UCITOIb3Y s
BeJleHNUE U TIepeladd KPYTJIOro Msida HOTAMH TI0 TIO0JTIO, MBITAIOTCST 3a0UTh €ro
B BopoTa comeparka). Ho mannoe orpeziesierye CaumkoM o0Iiee Jijist Toro,
4TOOBI BKJIIOYUTD JaHHYIO €IMHUILY B Paspsiii 0a30BbIX JTUHTBOKYJIBTYPHBIX
equauil. @yT60s M3BECTEH BO MHOTHX CTPAHAX, M OOJIBITIHHCTBO JIIO/Iel 3Ha-
10T MUHUMAJIbHYIO HHGOpMaIuio 06 3ToM Buje criopta. B ganHoM orpere-
JIEHUHW OTCYTCTBYET ONUCAHUE TOTO, YeM siBJisieTcst (hyTOOoJ [17ist OPUTAHCKOMN
KYJIBTYPBL

B anrmo-anrsmiickom ciosape Dictionary of English Language and
Culture gaercs crpaHoBegYecKUil KOMMeHTapuii K aToii equnuie: Football
is the most popular sport in the UK. The football season is between August and
May. Many people, especially men, support a particular team and go to watch
them play or watch the games on television. Professional football is controlled
by the Football League and the FA (= Football Association)... [ Dictionary of
English Language and Culture, p. 533] u 1.1. 9T0 TOJIBKO TPeTh HHMOPMa-
1 o yThosie B 1aHHOM ciioBape. [109ToMY, yUnThIBast KPUTEPHIT 1OCTATOY-
HOCTH, MOKHO MPE/ICTABUTh 3HAYEHHE CJOBA QymoboL B CJAEAYIONEM BUIE:
@ymobon — camwiii nonyaspuwiil 6ud cnopma ¢ Beauxobpumanuu. Muozue 20-
poda u noumu Kaxicoas wKkoia umeiom ceor Gymoonrvuyio komandy. Camoie
useecmuule kiyool: Apcenan, Yencu, Manuecmep-IOnaiimed, Jlusepnyv, Tom-
menxsm. OTpuniarenbHoe oTHOIeHNe K (hyT6omy u hyTbosmcTam, He3HAHIE
KJIyOOB, OTCYTCTBHE HHTEPECA K MX YCIIEXaM MOKET ITPUBECTH K KOMMYHUKa-
TUBHBIM cO0OAM;

— HAUYUOHATLHO -KYJbMYPHAS CREYUDUKA.

O6o03Ha4YeHHbII KPUTEPHiT HEOOXOANM JIJIST aKIIEHTUPOBAHUS Cliennudu-
KU CEMAHTHUKH CJIOB U BBIPAKEHUI, 00YCIOBJIEHHON OTPAsKEHUEM B HEll KyJIb-
TYPbI HAPOJIA.

Y oxHoil HalMK MOXKeET He ObITh MpeJMeTa WIN KaKux-Jinbo mpu3Ha-
KOB IIPe/IMeTa, KOTOPbIE UMEIOTCST B MATEPUATIBHON MJIU JIyXOBHOU KYJIBTypE
JPYTOii OOIITHOCTH, YTO ¥ OOYCIOBJINBAET HATIMYKE SI3BIKOBBIX €JNHUIL, 000-
3HAYAIOIINX TOJIBKO MIPUCYIINE PYCCKOM, aHTTUHCKON UJIH JAPYTON KYJIBTYPE
IIPEIMETHI U SIBJIEHUST [IeHCTBUTENLHOCTH. HEBO3MOKHO TiepeiaTh 3HAUEHUST
TaKUX €MHUI[ IPU TTIOMOIINA IKBUBAJEHTHOTO MEPEBO/A, MTOITOMY TIPUXO-
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auTest IpuberaTh B IaHHOM CJIydae K a[eKBAaTHOMY MepPeBO/LY, KOTOPBIH 10-
HIMAETCsT KaK MepeBOJl, KOTOPbI «00ecTieunBaeT HEOOXOMMMYIO MOJTHOTY
MEXKbsI3BIKOBOI KOMMYHUKAIIMK B KOHKPETHBIX YCJIOBUsIX» |Komuccapos,
c. 233 — 234].

Takue 6a30Bble JIMHTBOKYJIBTYPHBIE €IUHUIIBI SIBJSTIOTCSI HOCHTEJISIM
(bOHOBBIX 3HAHUIL, HEOOXOMUMBIX [IJIsI TOHUMAHUS MPEACTABUTENE HUHOI
KyJIBTYPBI U s13bIka. Harrpumep, kommynanxa; yapo; Cubupckas maiiea; camo-
8ap; keac; 6e3 yaps 6 20j106e u 1p.

Kommynanka — communal apartments, where numerous unrelated
Jfamilies share living space. (Kommynanvnas xeapmupa — KBapTupa, B KOTO-
PO¥ JKMBET HECKOJIBKO ceMeill [ ToJTKOBBIN cJI0Baph PYyCCKOTO S3bIKa, €. 288]).

Ilaps — tsar, 1. autocratic emperor, monarch, as well as the of ficial title of
the monarch; a person who is bearing this title. 2. (figurative meaning) A person
who completely possesses something (11apb — eIMHOBJIACTHBIN TOCYAaph, MO-
HapX, a TakKe OMUIHAIBHBII TUTYJ MOHAPXA, JIUIO, HOCSIIEE 3TOT TUTYL.
2. nepen., — Tot, kTo Ge3pasaenbho obagaet yeM-H.[ Tam xe, c. 871]).

Cubupckas Taitra — Siberian taiga, the coniferous evergreen forests of
subarctic lands, covering the vast areas of northern part of Russian territory —
Siberia (Cubupckasi Taiira — XBOHHBIE BEYHO3€JIEHBIE Jieca CYOaPKTHUECKIX
3eMeJib, OXBaThIBAOIINE OOIINPHBIE CEBEPHBIE paitoHbl Poccuiickoii Teppu-
topun — Cubupu [ Tam xe, c. 787]);

— PeanucmuuHoCcmy.

JlaHHbIil KpUTEPUil BBIOPAH C YYETOM TOTO, YTO SI3BIKOBBIE €[MHUIIBI
JIOJIZKHBI COOTBETCTBOBATD JIEHCTBUTENBHOCTH, OBITH OOPAIEHHBIMU K PeaJib-
HOCTHU, IMETh KOCBEHHOE MJIU OITOCPEI0BAHHOE OTHOIIEHIE K TIPOUCXO/ISIIIe-
My B 001IeCTBE.

Hanpumep, 6a3oBast TUHTBOKYJIGTYPHAsT €[IMHUIA CAHKYUS KAK Mepa,
pUHUMaeMasi IPOTUB CTOPOHBI, HAPYIIMBIIEN coraiienue, 1orosop |Tou-
KOBBIH CJIOBAPh PYCCKOTO $S13bIKa, ¢. 696], oTBeuaeT KpUTEPUIO PEATUCTUIHO-
CTHU, 9aCTOTHA KaK B POCCUICKOIL, TaK U B aHTJIMIICKOI MyOIUIIUCTHKE, XOTSI
MM€ET Pa3InYHble KOHHOTAI[HH:

The sanctions send a strong signal to Mr. Putin and his powerful allies in
business and politics. (CaHKIIUU TTOCBIJIAIOT MOIIHBIH curHan [lyTuHy U ero
MOTYIIIECTBEHHBIM COIO3HUKAM B OU3HECE U TTOJUTHKE).

Russians will pay heavier price in sanctions war. (PoccusiHe 3a11aTsIT Bbl-
cokyio 1eny B BoitHe cankuuii [ The Guardian. 14 August 2014].

Russia’s economy has taken a series of heavy hits in the past few months,
and now it seems to be in the midst of a perfect storm. (Poccuiickast 9KOHOMU-
Ka MOJIyYnJIa TsDKEJble YAaphl B MOCJTEHIE HECKOIBKO MECSIIEB, U TEleph
OHa, KasKeTCsl, HaXOAUTCs B pasrape Hactosiero mropma) [National Public
Radio, the USA. 03 December 2014].

Kak BUIHO M3 MCTOYHUKOB, 3allajiHbIe CPECTBA MACCOBO nH(bOpMa-
[[H TIPEJICTABJISIIOT JAHHYIO TPOGJIeMy KaK KPUTHYECKYIO JJIsSi POCCHsH. B
POCCHIICKHX K€ CPeICTBAX MAacCOBOW MH(MOPMAIUHU JPYroe OTHOIIEHHE K
caHKIusiM. PoccusiHe rOTOBBI CTPaJIaTh, HO He caThest. VM CBOMCTBEHHO 110-
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BEPHYTb 3TH MPOOJEMBI B JIPYrOe PYCJIO U U3BJIEYb BBITOMY, a He MOIAThCST
MaHWKE U CMUPUTHCSI:

Meoncdy mem Poccuu smu canxyuu ne cmpawnot. Beedenue ananoza «cnu-
cka Maznumckozos> ne nanecem Poccuu oco6oz0 yuwepba, ckopee, naobopom,
CanKyuu 6 OMHOWeHUY Hawel 3aumol cocayvscam Poccuu nonv3y [Dxcuept
online ot 17 mapra 2014 1.];

C momenma esedenust ¢ omuowenuu Poccuu canxuyuil poccusine uaue
CANU CLIUAMD 3as16AeHUsL, ymo cankyuu Poccuu ne cmpawmnwt, Espona epe-
oum moavko cebe, Poccust ne 6ydem 6 uzonsuuu — 6cezoa ecmo 603MOICHOCU
napmuepcmesa ¢ Bocmoxom [3aBrpa ot 18 uionst 2015 r.;

Ommnowenue 6oaUWUNCTMEA POCCUSIH K IKOHOMUUECKUM U NOTUMULECKUM
cankuyusm, komopvie npomus PD esenu cmpanvt 3anada, MOIHO 6bIPAIUMD
KIAccuueckol (Gopmynoi: <OHUu nyeawom, a Ham He cmpaunoy. [Poccuiickas
razera ot 15 aBrycra 2014 1.].

OtcyTerBre Takux (QOHOBBIX 3HAHIIT MOKET TIPUBECTH K HETOHUMAHWIO
B IIPOIECCE MEKKYJIBTYPHOTO B3aUMO/IEHCTBHSI;

— CMepicHesoe 3HAYCHUE C JNEMEHMAPHBIM CMBLCILOM.

CoOTHECEHHOCTD SI3BIKOBOW €IMHUIIBI C COOTBETCTBYIOIIMMU IPEAMeE-
TaMM WJIM SIBJIECHUSIMH, OTPAsKAIOIUMKU OOBEKTHBHYIO PEabHOCTD, MOJIK-
Ha ObITH OCHOBHOM, aKTyaJIbHOM JIJIsl COBPEMEHHOCTU ¥ He TIepPerpysKeHHO
CJIOKHBIM OOBSICHEHUEM CMBbICJIA.

Hanpumep, 6azoBast TMHTBOKYJIBTYpHast efaunuita Mockosckuii Kpemiw
B CJIOBApPSIX IpeJICTaBJIeHa TTOAPOOHBIM OMUCAHUEM: NPUHSAMOE 8 HACMOSULeE
8pemst Hazsanue 20pO0CKUX ykpenienuil 8 opesneil Pycu; 20po0d, okpyacénmoLil
Kpenocmmuoi cmenoil ¢ bounuyamu u 6awmnsmu... Mockosckuii Kpemnw — eenu-
iUl namsmuux ucmopuu nawei Poounwl, zenuanvroe meopenue pyccroi
HAUUOHATLHOU APXUMEKMYPbL U UCKYCccmea. B nem caunucy 6oeduno zepouue-
CKO€e MPOULTOEe PYCCKOZ0 Hapooa U ezo npexkpactoe nacmosiyee... Mockosckuil
Kpemnv — xpynnviii apxumexmyphvlii KOMNIEKC, KPenocmy, UCMOPUUECKULL
uenmp Mockeot, pacnonoxcennviil na iesom bepezy Mockevi-pexu, na bopo-
BUUKOM XOIIMe, HauboIee OPesHss Yacms 20po0d, 6 HACMOSUEe BPEeMS SIS
owascs peaudenyuerl 8ulCUUx opzanos zocydapcmeennoil eracmu Poccuu...
[http://www.polit-portret.ru/russia/country/kremlin] u T.1.

C yd4eToM yKasaHHOTO KPHUTEPHsl HAMH MpPEAJaraeTcsl ONTHMaJbHOE
olpeieIeHIE:

Mocxkosckuii Kpemav — Opesnuil apxumexmypviil KOMNIEKC, KPEenocmn,
ucmopuueckuti uenmp Mockeot, pacnonosxcennviil na 6epezy Mockevi-peku,
8 Hacmosiuee 8pems ACNSIOUASLCS PeSUOCHUUCT BbICIUUX 0PZaAH08 20CYdap-
cmeennoi eracmu Poccuu (The Moscow Kremlin, the ancient architectural
complex, the fortress, the historic center of Moscow, situated on the bank of the
Moscow River, now is the seat of the supreme bodies of state power in Russia);

— COUUOKYILMYPHAS SHAUUMOCTD.

B HacrosiieM uccie[JoBaHUuM 110/l 9TUM KPUTEPHEM I0pa3yMeBaeTCst
BaKHOCTD €[UHMUIL SI3bIKA JIJIS1 KYJIBTYPbI 0OIIeCTBA M OT/EJBbHOTO YEI0BEKa,
OTMeYaeTcsl X POoJib B GOPMUPOBAHUN MUPOBO33PEHUST HOCUTEJIEH S3bIKa C
HO3UIIMN OTPAKEHUSI B HEM JYXOBHO-HPaBCTBEHHBIX, STHHYECKUX, TE€H/ED-



O.H. Xarymo 117

HBIX, COIUAIBHBIX, HCTOPUYECKUX, SKOHOMHYECKHX, MMOJUTUYECKUX, HAyY-
HBIX, PETHOHAJIBHBIX U T.I. 0COOEHHOCTEH. TO He TOJNBKO Oe39KBUBATEHTHAST
WJIM OTpakaroliast HallMOHAJIbHO-KYJIBTYPHBIE 0COOEHHOCTH 00IIEeCTBa JIeK-
CHIKa, a JIMHTBOKYJIBTYPHBIA MaTepHraJi, UMEOIIHil TePBOCTENIEHHOE 3Have-
HY€ JIJIsT HOCUTEJIS SI3bIKA ¥ JIJIsl U3yJaroniero si3bik. OH HYsKeH JIJIsl TOTO, 4TO-
ObI OBITB TOHSTHIM, YTOOBI OCYIIECTBUTH MEKKYJIBTYPHOE B3aUMOJIEHCTBHE 1
JIOCTUYb HeOOXOAMMBIX pe3yJbratoB. Hampumep, Gropoxpamus; 2ybepnamop;
Examepuna II; acumo na wupoxyio nozy; uszotl; kozen omnyuenus; Huxonai
Jydomeopeu; [Ipecmynnenue u naxasanue (HasB.), czopamnv na pabome; yzpol-
3eHue coBecmit; Yumamv Meicoy Cmpox; Wumo 6eivimMu HUmKamu u Jip.

Hanpumep, 11st aHT/IMICKOTO (aMEPUKAHCKOT0) 001ecTBa — CBOU 3Ha-
yrMble 6a30BbIE JIMHTBOKYJIBTYPHBIE eMHUIL: Independence Day; bite the
dust; Capitol Hill; equal time; Bill Gates; make hay while the sun shines; NASA;
Christmas; The Sun Also Rises (title); Blue and the Gray; Wall Street |Hirsch,
1988] u np.

Takum 06pa3oM, TPUMEHEHMEe TPEIJIOKEHHBIX KPUTEPUEB MO3BOJISET
6outee 11e1ec000pa3HO MPOU3BECTH OTOOP JIMHTBOKYJIBTYPHOTO MaTepHrasa 1
JIeKCUKOTrpahupoBaTh HEOThEMJIEMbIe KOMIIOHEHTBI C(hEPhI MEXKKYIBTYPHO-
IO B3aUMOJIENCTBYSI, JIJIst KOTOPBIX XapaKTePeH CBOIl peJieBaHTHbBII MaTepu-
aJt, HeOOXOMMBIH JIJIsT a/IEKBaTHOTO TOHUMAHUSI ITPOIIECCOB, TIPOUCXOISATINX
B MHOM KOMMYHHUKAaTHBHOM IIPOCTPAHCTBE U JJIs TIPOJYKTUBHOTO MEXKKYJIb-
TYPHOTO OOIIEHUSI.
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Khalupo 0.1. (Chelyabinsk, Russian Federation)

Criteria of selection of basic linguacultural units within the context
of cross-cultural communication

The article considers the problems associated with the analysis
and selection of basic linguacultural units that are necessary for a more
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effective cross-cultural communication. To make the process of dialogue
between different cultures and languages more appropriate and productive,
it is necessary to possess certain knowledge, skills, which are acquired by
man in the process of learning. Important in our opinion in this area are
the mastery means which will prepare the person to communicate in a
different communicative space. Such means, in our opinion, are the basic
linguacultural units, which are considered as carriers of information and
expression of cultural identity. They inform choice contributes to a worldview,
understanding linguacultural picture of the world community. The basis of
selection of linguistic units on the following criteria: the information content,
functionality, sufficiency, cultural identity, realism, pivotal importance to
the basic sense, social and cultural significance. Application of the proposed
criteria allowing more appropriate to make the selection of the material and
linguacultural integral components of the scope of cross-cultural interaction,
which are characterized by their relevant material necessary for an adequate
understanding of the processes occurring in different communicative space.

Key words: basic linguacultural unit, communicative space, test, cross-
cultural communication, social and cultural situation.
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